
GEMEINDE ALTREI
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL

COMUNE DI ANTERIVO
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO-ALTO ADIGE

Verfügung Nr. 9/STR/2026 Ordinanza n. 9/STR/2026
Parkverbot auf dem Platz vor dem Kultrusaal, Rat-

hausplatz 1/G
Divieto di parcheggio sulla piazza antistante la sala 

culturale, Piazza Municipio 1/G

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

Vorausgeschickt wird: Premesso:

• dass  am  26.06.2026.,  10.07.2026,  21.07.2026  und 
14.08.2026 im Kultursaal von Altrei sowie auf dem 
Platz vor dem Kultursaal die Altreier Sommerabende 
(Aperitifabende) stattfinden werden;

• che i  giorni  26.06.2026.,  10.07.2026,  21.07.2026 e 
14.08.2026 nella sala culturale di Anterivo e altresì 
sulla piazza antistante la sala culturale avranno luogo 
le Serate estive di Anterivo (Serate di aperitivo);

• dass Herr Terleth Benedikt, Präsident der Organisati-
on Altrei  & Truden Marketing & Entwicklung mit 
Schreiben vom 15.06.2026,  Protokoll  Nr.  0004595, 
um die Ausstellung einer Verfügung mit Parkverbot 
der  ausgewiesenen  Parkplätze  vor  dem  Kultursaal 
von  Altrei  an  besagten  Tagen  von  15:00  Uhr  bis 
01:00  Uhr  der  jeweils  darauffolgenden Tage  ange-
sucht hat;

• che il Signor Terleth Benedikt, Presidente dell’orga-
nizzazione  Altrei  &  Truden  Marketing  &  Entwic-
klung  con  lettera  del  15.06.2026,  protocollo  n. 
0004595, ha richiesto l'emissione di un provvedimen-
to di divieto di sosta nei parcheggi indicati antistante 
la sala culturale di Anterivo nei giorni in questione, 
dalle ore 15:00 alle ore 01:00 dei giorni immediata-
mente successivi;

• dass  es  demnach  erforderlich  ist,  dem  Ansuchen 
stattzugeben, um die Sicherheit der an den Sommer-
abenden teilnehmenden Personen  gewährleisten und 
den  reibungslosen  Ablauf  der  Veranstaltung  zu  er-
möglichen;

• che è quindi necessario accogliere la richiesta, al fine 
di garantire la sicurezza delle persone che partecipa-
no alle Serate estive e consentire il regolare svolgi-
mento della manifestazione;

Einsicht genommen in die geltende Straßenverkehrsord-
nung, genehmigt mit Gesetzesdekret Nr. 285/1992, und 
in die diesbezügliche Durchführungsverordnung, geneh-
migt mit D.P.R. Nr. 495/1992;

Visto il vigente codice stradale, approvato con D.Lgs. n. 
285/1992, nonché il relativo regolamento d’esecuzione, 
approvato con D.P.R. n. 495/1992;

Einsicht genommen in den Art. 60 des geltenden Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol.

visto l’art. 60 del vigente Codice degli enti locali della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige.

v e r f ü g t o r d i n a
ein Parkverbot auf den ausgewiesenen Parkplätzen 

auf dem Platz vor dem Kultursaal
am 26.06.2026., 10.07.2026, 21.07.2026 und 

14.08.2026 von 15:00 Uhr bis 01:00 Uhr des jeweils 
darauffolgenden Tages

un divieto di parcheggio davanti all’Ufficio turistico 
e sulla Piazza antistante la sala culturale

il 26.06.2026., 10.07.2026, 21.07.2026 e 14.08.2026 
dalle ore 15:00 alle ore 01:00 del giorno successivo

Es wird vorgeschrieben die Parkplätze vorschriftsmäßig 
abzusichern  und  die  entsprechenden  Verkehrs-  und 
Warnzeichen anzubringen.

È prescritta l’adozione di tutte le misure di sicurezza per 
la  rispettiva strada comunale,  provvedendo anche alla 
segnaletica stradale e di pericolo prescritta.

Die Antragsteller sind verpflichtet für die diesbezüglich 
gesetzlich  vorgeschriebene  Beschilderung  zu  sorgen; 
die Gemeinde übernimmt keine Haftung für eventuell 
verursachte  Schäden,  welche ausschließlich  zu Lasten 
der Antragsteller gehen.

Di imporre ai richiedenti di provvedere all'apposizione 
della segnaletica stradale prescritta in merito dalla legge 
vigente  in  materia;  il  comune non assume alcuna  re-
sponsabilità per eventuali danni derivanti, i quali saran-
no ad esclusivo carico dei richiedenti.

Diese Maßnahme wird durch Anschlag an der Amtstafel der Öffent-
lichkeit zur Kenntnis gebracht und eine Ausfertigung derselben ergeht 
an den Antragsteller und an die Carabinieristation Truden.

Il  presente  provvedimento  sarà  reso  pubblico  mediante  affissione 
all’albo pretorio ed una copia verrà consegnata al richiedente e alla 
Stazione Carabinieri di Trodena.

Altrei/Anterivo, 17.06.2026
DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

digital signiert Gustav Mattivi firmato digitalmente
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